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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le paragraphe 1er de l’article 1er de l’arrêté royal du 

27 novembre 1985 déterminant les règles d’organisation 

et de fonctionnement des instituts professionnels créés 

pour les professions intellectuelles prestataires de ser-

vices stipule que: “Le Conseil national est composé de 

neuf membres effectifs et de neuf membres suppléants 

d’expression française, de neuf membres effectifs et de 

neufs membres suppléants d’expression néerlandaise.”.

Force est de constater qu’il n’y a pas, au sein des 

conseils nationaux des instituts, de représentation ga-

rantie pour les germanophones exerçant une profession 

intellectuelle prestataire de service. La représentation 

de la région de langue allemande n’étant assurée que 

dans les chambres exécutives, et uniquement dans les 

cas où leurs missions intéressent la région de langue 

allemande.

Partant, les germanophones ont le choix entre s’ins-

crire au tableau de la chambre exécutive d’expression 

française ou à celui d’expression néerlandaise. Selon 

leur inscription, ils appartiendront donc soit au groupe 

linguistique français soit au groupe linguistique néer-

landais.

Bien évidemment, cela ne les empêche pas de se 

présenter comme candidat lors du renouvellement du 

Conseil national, mais leur élection est moins aisée.

L’allemand étant l’une des trois langues nationales, 

l’auteur de la présente proposition de résolution estime 

qu’une représentation garantie au sein du Conseil 

national des différents instituts professionnels devrait 

être instaurée.

Selon les chiffres officiels parus en décembre 

2008 par le Conseil Supérieur des Indépendants et des 

PME, il y aurait 1 150 germanophones exerçant une 

profession intellectuelle prestataire de services.

Certes, sur les 211 736 personnes exerçant une pro-

fession intellectuelle prestataire de service, cela peut 

paraître dérisoire, mais ne pas instaurer cette représen-

tation garantie serait comme nier la spécifi cité de toute 

une partie de la population de notre pays.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit van 27 novem-

ber 1985 tot bepaling van de regels inzake de organisatie 

en de werking van de beroepsinstituten die voor de 

dienstverlenende intellectuele beroepen zijn opgericht, 

bepaalt wat volgt: “De Nationale Raad bestaat uit ne-

gen werkende en negen plaatsvervangende leden die 

nederlandstalig zijn en uit negen werkende en negen 

plaatsvervangende leden die franstalig zijn.”.

We moeten vaststellen dat er derhalve geen garantie 

is dat de Duitstaligen die een dienstverlenend intel-

lectueel beroep uitoefenen, vertegenwoordigd zijn in 

de Nationale Raad van de beroepsinstituten. De ver-

tegenwoordiging van het Duitse taalgebied is immers 

alleen gewaarborgd in de uitvoerende kamers, en dan 

nog louter voor de gevallen waarin hun taken het Duitse 

taalgebied aanbelangen.

De Duitstalige beoefenaars hebben dus de keuze: 

ofwel schrijven zij zich in op het tableau van de Ne-

derlandstalige uitvoerende kamer, ofwel op dat van de 

Franstalige uitvoerende kamer. Naargelang van hun 

inschrijving behoren zij dus respectievelijk tot de Ne-

derlandse dan wel tot de Franse taalgroep.

Dat belet hen uiteraard niet zich kandidaat te stellen 

bij de verkiezing van de leden van de Nationale Raad, 

maar het is minder evident dat ze daadwerkelijk worden 

verkozen.

Aangezien het Duits één van onze drie landstalen is, 

meent de indienster van dit voorstel van resolutie dat de 

Duitse vertegenwoordiging in de Nationale Raad van de 

diverse beroepsinstituten gewaarborgd moet worden.

Uit de officiële cijfers die de Hoge Raad voor de Zelf-

standigen en de kmo in december 2008 heeft gepubli-

ceerd, blijkt dat 1 150 Duitstaligen een dienstverlenend 

intellectueel beroep uitoefenen.

Dat aantal mag dan al onbeduidend lijken vergeleken 

bij de 211 736 personen die in ons land een dergelijk 

beroep uitoefenen, maar door de Duitstaligen die ge-

waarborgde vertegenwoordiging te ontzeggen, zou 

men de eigenheid van een deel van onze bevolking 

verloochenen.
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La présente proposition de résolution demande donc 

au gouvernement d’assurer une représentation garantie 

des personnes exerçant une profession intellectuelle 

prestataire de services issues de la région de langue 

allemande au sein des conseils nationaux des instituts 

professionnels.

Kattrin JADIN (MR)

Daarom verzoekt de indienster de regering te 

waarborgen dat de beoefenaars van een dienstver-

lenend intellectueel beroep van het Duitse taalgebied 

vertegenwoordigd zijn in de Nationale Raad van de 

beroepsinstituten.
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant l’article 1er de l’arrêté royal du 27 no-

vembre 1985 déterminant les règles d’organisation et de 

fonctionnement des instituts professionnels créés pour 

les professions intellectuelles prestataires de services;

B. considérant les 1 150 germanophones exerçant 

une profession intellectuelle prestataire de service;

C. considérant que l’allemand est l’une des trois 

langues nationales de notre pays;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

de modifi er l’arrêté royal du 27 novembre 1985 déter-

minant les règles d’organisation et de fonctionnement 

des instituts professionnels créés pour les professions 

intellectuelles prestataires de services afi n d’assurer au 

sein du Conseil national une représentation garantie aux 

membres germanophones des instituts.

17 novembre 2010

Kattrin JADIN (MR)

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op artikel 1  van het koninklijk besluit van 

27 november 1985  tot bepaling van de regels inzake 

de organisatie en de werking van de beroepsinstituten 

die voor de dienstverlenende intellectuele beroepen 

zijn opgericht;

B. overwegende dat 1 150 Duitstaligen een dienst-

verlenend intellectueel beroep uitoefenen;

C. overwegende dat het Duits één van onze drie 

landstalen is;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

het koninklijk besluit van 27 november 1985 tot bepa-

ling van de regels inzake de organisatie en de werking 

van de beroepsinstituten die voor de dienstverlenende 

intellectuele beroepen zijn opgericht, in die zin te wij-

zigen dat de vertegenwoordiging van de Duitstalige 

leden in de Nationale Raad van de beroepsinstituten 

gewaarborgd is.

17 november 2010
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